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กวัลาร์ลมัเปอร์ — “ผมชอบออกไปแฮงเอาท์และพดูคยุ 
กบัผูค้น การสร้างเครอืข่ายและการเกบ็เกีย่วประสบการณ์ 
เป็นวธิกีารสร้างงานศลิปะของผม” นีเ่ป็นค�าอธบิายของ 
Roslisham Ismail (Ise) ศลิปินคอนเซป็ช่วลอาร์ตชาว
มาเลเซยีผูข้บัเคลือ่นการสร้างงานศลิปะของตนด้วย ผูค้น 
สถานที ่และการใช้ชวีติ
 “มันไม่ได้เกีย่วกบัการสร้างชิน้งาน แต่เป็นการสร้าง
คอนเนค็ช่ันมากกว่า ซ่ึงตรงนีเ้ป็นความแตกต่างระหว่าง 
การท�าบางอย่างเพือ่สร้างเป็นชิน้งาน และการเริม่ต้นที่
จะเช่ือในกระบวนการ ตอนผมไปเป็นศลิปินพ�านกัครัง้แรก 
ท่ีออสเตรเลีย คนในมาเลเซียตัง้ค�าถามและซุบซิบกนัว่า 
“นี่เราส่งศิลปินไปผิดคนหรือเปล่า? เขาไม่ได้สร้างงาน 
อะไรเลยนะ” แต่ในความจริงแล้ว ผมได้พบและพูดคุย
กบัผูค้น ได้เกบ็เกีย่วประสบการณ์ และใช้วธิกีารแบบเน้น 
ไปทีก่ระบวนการท�างาน
 แม้กระบวนการท�างานของเขาจะดจูบัต้องไม่ได้ แต่
ผลงานของ Ise กม็กัจะเสรจ็ออกมาเป็นผลงานทีช่ดัเจน 
และสามารถจบัต้องได้ สเกต็ช์บุค๊และไดอารีห่ลายๆ เล่ม 
กลายเป็นแผนทีค่วามทรงจ�าด้วยการจบักระบวนการนัน้ๆ 
มาแสดงออกในฟอร์มทีเ่ป็นรปูธรรม เช่น อนิสตอลเลชัน่ 
ขนาดใหญ่ทีน่�าเสนอเครอืข่ายของคอนเนค็ชัน่ทีซ้่อนทบั 
กันไปมาบนฝาผนังห้องนิทรรศการของผลงานล่าสุดที่
ชือ่ ‘chronoLOGICal’ ในนทิรรศการ ‘Secret Archipelago’ 
ที ่Palais de Tokyo ซึง่เกดิจากการสมัภาษณ์และรวบรวม 
ประวตัศิาสตร์ทีถ่กูเล่าปากต่อปาก ก่อนจะเปลีย่นให้การ
รวบรวมนีก้ลายเป็น “เรือ่งเล่าทีถ่กูแต่งเพิม่ทกุครัง้เมือ่
น�าไปเล่าต่อ” 
 “chronoLOGICal เป็นโปรเจ็คต์ท่ีผมรเีสิร์ช ‘ประวตั-ิ 
ศาสตร์ทีถ่กูเล่าปากต่อปาก’ ในหมูเ่กาะมาเลเซยีและ 
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KUALA LUMPUR — “I like to hang out and talk 
with people, using the method of the process of 
networking and collecting my experience as a way 
to make my art,” describes Roslisham Ismail (Ise), a 
Malaysian conceptual artist whose work is driven 
by people, place, and the process of living life itself. 
  “It is not about making work but about 
making the connection, there is a shift between 
doing something to create a final product and 
starting to believe in the process. When I did 
my first residency in Australia, people back in 
Malaysia were gossiping and saying that Malaysia 
had done wrong and sent the wrong artist, ‘he 
doesn’t do anything!’ they said.  But actually, I was 
meeting and connecting with people, collecting my 
experience and using the method of process.” 
 Intangible art practice at heart, Ise’s collections 
do often realize themselves into something that 
we can touch and see, his sketchbooks and diaries 
turning into maps of memories that capture 
his method in a physical form and large scale 
installations depicting his network of connections 
unfolding across gallery walls. His most recent 
work, ‘chronoLOGICal’ for the Secret Archipelago 
exhibition at the Palais de Tokyo took the process 
of interviewing and collecting oral histories and 
transformed these recollections into a “tale that 
becomes telling as it continues to be told.” 
 “chronoLOGICal is a research project on the oral 
history of the Malay archipelago and Kelantan, my 
hometown. The project stemmed from my curiosity 
in the area’s unwritten history. I interviewed seven 
people from different backgrounds and recorded 
their stories and versions of the history by drawing 
a timeline. The collected timelines were then all 
put together and I compared them to find the 
missing links, or maybe new connections. The final 
chronology of the timeline is a mix and match, a 
puzzle of the collection and a compilation of this 
oral history that was shared with me,” described 
Ise, the layered histories and stories told overlaying 
and unfolding upon one another in a landscape-
sized installation built upon relationships made and 
experiences had. 
 “People come and ask me, where is my skill? 
And I say to them that I think I have a new 
skill – my skill is one of negotiation. I collect and 
combine every element of my process and then 
I compile, compile, compile. If you have a very 
concrete foundation of the process then you can 
grab anything to do the work,” described Ise. “But 
at the end of the day, it is something intangible, 
something you cannot see coming from yourself, 
from the inside and how you express it to a person 
– but I think people can read that thing and people 
can see. That is my opinion, so I am building on 
that.”
 Ise heads to New York city this December for 
a six-month residency in Manhattan through the 
Asian Cultural Center, a journey that will undoubtedly 
lead to new networks, new connections, experiences 
had and the process of art.
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รฐักลนัตนั ซึง่เป็นบ้านเกดิของผมเอง โปรเจค็ต์นีเ้ริม่ต้น 
จากความสนใจประวัตศิาสตร์ท่ีไม่เคยถกูบันทึกของพ้ืน
ท่ีนัน้ๆ ผมสมัภาษณ์คน 7 คน ท่ีมีพ้ืนเพแตกต่างกนั
และบันทึกประวัตศิาสตร์ในเวอร์ช่ันของพวกเขาด้วย
การวาดไทม์ไลน์ ซ่ึงผมจะน�าข้อมูลท่ีผมได้มารวมกนั 
เพ่ือเปรยีบเทียบ หาจุดท่ีไม่สมัพันธ์กนั และความเช่ือม
โยงใหม่ๆ และในไทม์ไลน์สดุท้ายจะเป็นการมิกซ์แอนด์- 
แมทช์ เป็นจ๊ิกซอว์ของสิง่ต่างๆ ท่ีผมรวบรวมมา และ
เป็นการเปรยีบเทียบเรือ่งราวท่ีเขาเหล่านัน้แชร์ให้ผม
ฟัง” เลเยอร์ของประวัตศิาสตร์และเรือ่งเล่าท่ีซ้อนกนัทับ
กนัเป็นอินสตอลเลช่ันสเกลแลนด์สเคปขนาดใหญ่สร้าง
จากความสมัพันธ์และประสบการณ์ท่ีศลิปินได้รบัมา
 “มีคนมาถามผมว่า ทักษะหรอืความถนดัของผมคอื
อะไร? และผมตอบไปว่า ผมคดิว่าผมมีทักษะใหม่ เป็น 
ทกัษะการพดูคยุกบัผูค้น ผมเกบ็และรวบรวมทกุๆ องค์- 
ประกอบระหว่างกระบวนการท�างาน และผมกผ็สมมัน
เข้าด้วยกนั ถ้าคณุมีพ้ืนฐานของกระบวนการท�างานท่ีดี 
คณุจะสามารถหยบิอะไรมาใช้ในงานกไ็ด้” Ise เล่า “แต่
ในตอนท้ายมันกจ็ะเป็นอะไรท่ีจับต้องไม่ได้ เพราะสิง่ท่ี
คณุหยบิจับมาใช้นัน้มันไม่ได้มาจากตวัของคณุ ไม่ได้
มาจากภายในตวัคณุหรอืในวธิกีารทีค่ณุน�าเสนอต่อผูช้ม 
แต่ผมว่าผูช้มจะอ่านมนัออก และเขาเหล่านัน้จะเหน็มนั 
นีเ่ป็นความเห็นของผมครบั ผมสร้างงานจากตรงนัน้”
 Ise จะเดินทางไปท่ีนวิยอร์กในเดอืนธันวาคมนี ้และ
เป็นศลิปินพ�านกัอยูท่ีน่ัน่เป็นเวลาหกเดอืนที ่Asian Cultural 
Center ในแมนฮัตตนั ไม่ต้องสงสยัเลยว่าเขาคงจะได้
คอนเนค็ชัน่ ประสบการณ์ และกระบวนการท�างานแบบ 
ใหม่ๆ จากท่ีนัน่อย่างแน่นอน
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